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The purpose of this afternoon’s session:

In other words, this afternoon we will…

Participants will experience an entire biliteracy unit 
(which typically lasts 4-9 weeks) within 1.5 hours 
highlighting those elements that are most different in 
teaching for biliteracy:  

• the integrated, interdisciplinary nature of the units

• standards-based units of instruction

• the oracy building 

• the Bridge between languages
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Remember our unit from this morning??

Science/ELA Unit: 
Living and Nonliving

Taught during the ENGLISH portion of the day.

Class has transitioned to Español…here’s what’s 
happening…
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Sample DL Integrated 
Biliteracy Unit:

The Strength Based 
Perspective 
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Student Profiles of Developing Bilinguals:

Language Minority Sequential Bilingual

Language Majority Sequential Bilingual

Language Minority Sequential Bilingual

Simultaneous Bilingual 
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=

“Bilingual” does not mean “balanced”.

In other words….
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Sample 50/50 Content and 
Language Allocation Plan 

Kindergarten Spanish Kindergarten English
Mathematics Science
Social Studies English Language Arts
Spanish Language Arts

1st Grade Spanish 1st Grade English
Science Mathematics
Spanish Language Arts Social Studies

English Language Arts

© Center for Teaching for Biliteracy



Sa
m

p
le

 S
ch

e
d

u
le

 –

Tw
o

-T
e

ac
h

e
r 

M
o

d
e

l

Time Spanish English

9:00-10:00
SLA and Social Studies 
(Balanced Literacy, varies 
daily), Kinder

ELA and Math, 1st

10:00-10:45 SLA and Math, Kinder
ELA and Social Studies 
(Balanced Literacy, varies 
daily), 1st

11:00-11:25
Math centers 
(interventions), Kinder

Bilingual journal writing 
(Guided Reading, 
interventions), 1st

11:25-12:00
SLA and Science (Shared 
Reading, Direct 
Instruction), 1st

ELA and Science (Oracy
Building, Shared Writing),
Kinder

12:45-1:00
SLA and Science (Read 
Aloud, Shared Reading), 1st

ELA and Science (Read Aloud, 
Shared Reading), Kinder

1:00-1:30 Specials, Kinder; Specials, 1st

1:30-2:00
SLA and Science (Direct 
Instruction), 1st

ELA and Science (Direct 
Instruction), Kinder

2:15-3:00
SLA centers (Guided 
Reading, interventions), 1st

ELA centers (Guided Reading, 
interventions), Kinder



Student’s Perspective
Time Subject Language

9:00-10:00 Social Studies and Language Arts
• Inquiry/Project Based
• Oracy Development
• Whole Group Instruction
• Writing
• Independent Practie
• Word Work/Dictado

Spanish

10:00-11:00 Math
• Oracy Development
• Math Skills

Spanish

11:00-11:25 Math
• Small Group Instruction

Spanish

11:25-12:00 Science and Language Arts
• Oracy Development
• Word Study

English 

12:00-1:00 Lunch/Recess Student Choice

12:45-1:00 Journal Writing Student Choice

1:00-1:30 Specials English

1:30-3:00 Science and Language Arts
• Inquiry and Science Experiments
• Independent Practice
• Writing
• Guided Practice

English
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Strategic Partnerships 

How will students be partnered? 
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Self-Assess Your Spanish Level
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Outgoing in Spanish Shy in Spanish



Comienza la instrucción con 
el grupo entero
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Comienza la unidad
ciencias sociales + artes de lenguaje con la 

oralidad, experiencias concretras, y 
investigaciones



Yo observo
c Center for Teaching for BIliteracy
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Instrucción del contenido con 
investigaciones y experiencias.  

• Caminar por la escuela
• Observar las reglas
• Actuar las reglas
• Redacción acerca de las reglas

Durante varios días

© Center for Teaching for Biliteracy



© Center for Teaching for Biliteracy

Repasan la oralidad y empeizan la 
comprensión lectora
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ciencias sociales y la comprensión lectora



La comprensión de la lectura
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Durante varios días

La comprensión de la lectura

1. Se practica los cuatro dominios de lenguaje:
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La expereincia lingüística(LEA)

¿ Que aprendimos hoy?

¿Cómo lo aprendimos?
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El proceso de la escritura: ciencias sociales + 
lectoescritura

☑️ Escritura final= la evaluación
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La redacción: 

Durante varios días
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Dictar y componer textos

informativos



X
Fluidez y estudio de palabras
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En la escuela seguimos las reglas. 

Estudio de palabras, lenguaje, y fluidez
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Estudio de palabras, lenguaje, y fluidez

1. Las vocales (a, e, i, o, u)
2. Los consonantes (s, l, m, b, p…)
3. Silabas directas (ma, me, mi, mo, mu)
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Evaluación final de la unidad
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Comienza el puente
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El Puente - The Bridge 

Español English
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X
It’s time to cross the Transfer Bridge

(This may be over a period of days and is not limited to 
just one lesson or one day)
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Vamos a cruzar el puente
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El Puente - The Bridge 

Español English
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X
Continue with the Contrastive Analysis 

(This may be over a period of days and is not limited to 
just one lesson or one day)
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El Puente - The Bridge 

l 
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Reflection and Processing
As a learner, I felt this sample instruction…

A new piece of knowledge I now have about 
Biliteracy is …
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Integrated instruction begins with 
the Standards



PLC Time

Discussion items:
• Units of instruction
• Review reading focus
• Review writing focus
• Vocabulary for TPR
• Estimated time for unit completion
• Anticipated Contrastive Analysis 

focus
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Bridge has distinct features:

1.Bridge Transfer Chart (content 

standards/vocabulary)

2.Bridge Contrastive Analysis 
(language, foundational skills standards; 
phonology, morphology, syntax, pragmatics) 

3.Bridge Transfer Practice/Extension 
(reading, writing, listening, speaking 
standards)

The Bridge – El Puente 
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What activities were involved in the Bridge 
process that we demonstrated?

1. Transfer of vocabulary from language 
of content instruction to other language: 
Bridge Transfer Chart
2. Contrastive Analysis of two languages 
using Bridge Transfer Chart and familiar 
words.
3. Bridge Extension/Practice to reinforce 
vocabulary of Bridge within literacy 
(reading, writing, listening, and 
speaking).
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Contrastive Analysis

• Comparing/Contrasting the two languages
• Developing awareness of language systems and 

patterns
• Building linguistic repertoire
• Analyze phonology, morphology, syntax, and 

pragmatics
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Tell me more about the 
Bridge!!!

Thursday 1:30-3:00pm:

What the Bridge Looks Like in a Two-Teacher Model
Olga Karwoski and Dana Hardt
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Caslon Publishing Thank you!

www.TeachingForBiliteracy.com

@T4Biliteracy

Teaching for Biliteracy
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